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Njih fara obseze vec ko polovico imenovaniga mesta, pa
ima le okoli 300 kotolskih nemskih farmanov ; katolska vera
tukaj silno pesa. Njih fara je bogata; cerkev je precej
velika, pa nima ne zvonika ne zvona. Farovz je za 2
duhovna napravljen, in gosp. Skopec so pri svojim pri-
hodu od zlice do pérta vsiga nasli, kar je k hisi potreba.
Kuharcno placilo na teden znese 2 gold. in 34 kr. Njih
cerkovnik pa — kdo bi mislil — je pred veliko leti v
Ljubljani in Terstu klavirje delal, se imenuje Ma-
tevz Sweicer in je brat Ljubljanskiga klavirarja
Sw elcerJa — Drugo pot so nam obljubili za Novice
kaj vec pisati, pa tudi noviga koruna (krompirja) za

seme poslati; sedaj so nam le naslednji sostavek za
usnjarje pisali. Prav zivo so nas pa prosili, v Novicah
na znanje dati, de tezko pricakujejo pisem od svojih
prijatlov iz Ljubljane, Terzica in Loma, ki so Jim
obljubili pisati. Nadpisi na pisma naj se takole naredé:
— — — Missionspfarrer bei der h. Dreifaltigkeit zu
Philadelphia in Pensylvanien in Nordamerika, in der
6. Spruce Strasse. Vrednistvo,

Slovenskim usnjarjem.

Kmalo po prihodu v Filadeljfijo (30. dan Ki-
movca lanjskiga leta) sim bil per nekim farmanu, Kki
se je s skubljenjem ovcin, kozin in druzih koz tukaj
prav dobro opomogel. Jih srove od mesarjev kupuje;
omavza in oskube, in potem volno in nevstrojene koze
prodaja. De to delo z majhnim trudam in velikim pridam
opra\i, takole dela: Nar raji koze pri mesarjih berz po
klanji se srove pobére, jih na mesni strani z zivim in
proti razpusenim apnam, ki je kakor za beljenje
gosto, z omelam pobeli, brez de bi kosmato stran po-
mazal. Po tem mesnato stran skupej zgerne, koze na
kup nalozi, jih pusti kakih 6 ur tako lezati, ter jih na
vodo pelje sprat. Narprej apno, potem pa nesnago iz
volne izpere in doma na perilnikih volno lepo oprano z
rokami iz koz populi in z nozem poderza, ki gre prav
rada od kez, cesar sim se sam preprical. Potem oboje
posusi in delo je prav dobro dokoncano. Ce so pa ko-
smate koze ze suhe, jih namoci ali pa dalje pusti v
apnu lezati.

Po Krajnskim nisim vidil nikjer takoé delati, ampak
le koze strici, ali pa tudi volno apniti, ki je potem le
malo prida. Zaté Vam to na znanje dam. Poskusite to
ravnavje usnjarji in tudi drugi, ki bi radi volno od
zaklane zivine domd obderzali.

Ce skusnja ne ho obstala, je apno tega Kkrivo.
Pravijo, de je amerikansko apno veliko mocneji, kakor
evropejsko. Pa poskusite gosteji belavo narediti ali pa
koze dalje v apnu lezati. *) Ce obvelja, boste z malim
trudam dobro dolgo volno namesti slabe ali pa kratke
imeli. — Kar bom vidil in slisal in za poterjeno spoznal,
de bi znalo tudi Vam koristno ali saj za slisati prijetno
biti, Vam bom, kolikor mi bo cas in opravila pripustile,
scasama na znanje dal. Z Bogam!

Andrej SKopec, misijonarski fajmoster.

Korun je ziva slovenska beseda.
(Poslednja beseda).

Castiti prijatel, gospod Jakob Medved, ki so v
Dolini pri Tersti kaplan, in mi s sercnim veseljem
slovenske besede nabérajo in za rabo noviga slovarja
posiljajo , Lkteriga nam gospod Cafov spisujejo, mi
v slednjim dopisu od 18. Svecana pricijociga leta v
perlogi, za Kktero se gospodu Jakobu prav globoko
perklonim, takole pisejo: ,Beseda korun je res cisto
slovenska, znana in se ziva beséda, in po terdim, go-
tovim spricevanji nasiga solskiga ucitelja gospoda Pi-

*) Ali pa to nic ne §kodje kozam? Vrednistvo.

bernika tuintam znana beséda; posebno pa na Kars-
kim in Kreskim otoku (Veglja in Cherso) kjer so
solski pomocnik bili, in kjer ljudje sploh krompir ,ko-
run“ unenuJLJO“

To je ziv spriclej, de so Rovtarji v Tersti
ali pa v njegovi okolici do korunoviga sémena in
iména prisli, ali zali Bog! de so také naglo lepo, oli-
kano in cisto slovénsko besédo ,korun“ opustili. Graj-
saki in oskerbniki po dezeli, ki so bolj nemsko, ko slo-
vensko znali, so ta sadez Grundbirn imenovali, pod-
lozni kmetje so se te beséde poprijéli in jo po svoje
spakadrali, in také je spakadarna se dandanasni med
svétam ostala. De bi ji zdej za zmirej slovo dali!

e J. Medved.

Perklonite se!

Ko bi clovek hvalezen bil, kakor gré, bi nikdar
memo krave ne sel, de bi se ji ne odkril ali ne perklonil.
Posebno bi pa to mogle zenske storiti, zakaj noben
stacunar, noben sivar, nobena liSparica, nobeno lepilo
(Schonheitsmittel), ni toliko perpomoglo k lepdti clo-
veskiga rodi, kakor krava! Ona nam je dala in daje
kozé, ktere nas varjejo kuznih osepenc ali koz. Koliko
ljudi pikastih in marogastih s sterganimi lici je bilo
poprej na svetu, koliko milijonov jih je pomerlo, predenj
nas ni Anglezki zdravnik Edvard Jenner v letu 1796,
dobrot stavljenih koz vdelezil! Perklonite se tedej, ko-
likorkrat memo krave greste!

Gospodarji in gospodinje glejte na oginj!

Koristna ognja je oblast,

Ko clovek cuje mjeno rast,

In kar napravi, kar stori

Je dar nebeske te moci.

Alj moc nebeska strasna je,

Ce varstva sponi zmakne se,

In samoglaven tir puhti

Natore proste prosta hei.
Koseski,

Naj pogleda vsak gospodar veckrat za svojimi
hlapei, in gospodinja za deklami, zakaj sploh druzince
le malo prevdali, kako polrebno de je paziti na oginj;
zakaj gotova je, de med 100 je 8Okrat po nemarno-
sti poqlm goreti zacelo.

Tako je 13. dan tega mesca ves Rogatcki terg
(Rohitsch) bil v nevarnosti do tal pogoreti, kér je neka
avsasta dekla pepel v leseno skrinjo na dilih shranovala,
tisti dan pa zerjavco vmes djala, ktera je precej do
lesa prisla in posodo kmalo pregorela; vkratkim stoji
hisa v strasnem plameni. Hisa je sred tesniga terga, po
tergi so sploh sSe lesene sirehe, dosti tudi se lesenih
his, in se clo dosti slamnatih streh. — Hvala najpoprej
Bogu, in svetimu Florjanu, ki nas je milostljivo obvar-
val. Hvala pa tudi gre grajsinskim gospodam, in ¢. k.
strazi, ki so vsi od kraja se trudili in z vso mocjo ga-
sili, de oginj ni dalje segel, ampak samo streho in
strop ene hise pozgal.

Gospodinje cujte, de bojo dekle pepel v lonce ali
piskre, ne pa v lesene posode shranovale.

Rogatec 20. Susca 1846. Franc Kraner,

Od previdnosti bozje za ohranjenje vsa-
kiga naroda na zemlji.

Cudno to serce vname , in ga k visokimu obcude-
vanju vzdigne, ako zacne premlsljevatl previdnost, kte-
ro Bog usmiljeni in dobrotljivi Oce do vsih narodov na
zemlji imd. Zemljise ene dezele se mocno od zemljisa
druge dezele loci, toplota in mraz sta povsod drugacna,
letni casi razlicni, tudi vsakteri sad zemlje ne stori
povsod; povsod pa je razlila vsmiljena previdnost bozja
v veliki razli¢nosti obilnost svojiga blagoslova: in kako



